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Ларисса Николаевна Андерсен, известная харбинская поэтесса, танцовщица, художница, обладала талантом, редким умом и глубиной души. В ее жизни было множество увлечений, но особую роль в ее жизни сыграл интерес к культуре загадочной Индии. 

Л. Андерсен еще в Шанхае начала заниматься йогой, затем три года прожила в Мадрасе, была знакома с Николаем и Святославом Рерихами, с учителями Кришнамурти и Кришнамачарья, с Индрой Деви. 
С детства поэтесса отличалась особой душевной тонкостью, чуткостью мировосприятия, мечтательностью, любовью ко всему живому, пантеистическим отношением к природе. «Девочкой выплясывала, забираясь в рощу. Распускала волосы», – вспоминает она, – «Вот ночью елки так танцуют в лесу, а дубы – эдак…» [Эфендиева: 123]. Метафоры природного мира в изобилии встречались в поэтическом творчестве Лариссы Николаевны с ранних его этапов. Возможно, это интуитивное ощущение себя как части вселенной – наравне с елями, дубами, морем и т.д. явилось одной из предпосылок обращения Андерсен к философии индуизма. 

Лариссе было 16, когда она стала членом литературной студии «Молодая Чураевка». Идейный вдохновитель кружка, наставник его участников Алексей Ачаир был для юной поэтессы непререкаемым авторитетом. Ачаир с детства был воспитан в открытости к чужим культурам, позже он стал поклонником идей Николая Рериха, одним из первых он вступил в Русский Комитет Пакта Рериха и Знамени Мира в Харбине. По мнению исследователей Алексей Ачаир «соотносил прочность эмигрантского бытия в Маньчжурии с возможностью синтезирования восточного и западного типов сознания»  [Забияко: 138]. Возможно, в немалой степени интерес к учению Агни-йоги со стороны ее учителя повлиял и на юную Лариссу. 

В начале 30-х гг. Ларисса Андерсен эмигрировала в Шанхай, жизнь в котором была омрачена для нее постоянной нуждой и неуверенностью в завтрашнем дне. Однако именно Шанхай подарил Андерсен встречу с человеком, открывшим для нее индийскую философию – Евгенией Петерсен, впоследствии – Индрой Деви. Индра была одной из первых женщин-йогов в мире, училась у легендарного философа Кришнамучарья, была знакома с Джавахарлалом Неру, Махатмой Ганди. Позже она стала активным популяризатором йоги на Западе, обучала многих голливудских звезд. 
В 1956 году Андерсен вышла замуж за Мориса Шеза, которому по долгу службы приходилось много путешествовать. Первым местом, куда судьба забросила супругов Шез, был Мадрас. Индия пленила русскую поэтессу. «В Индии – красота. Небо такое, что, кажется, звезды можно прямо взять. Они висят, как светильники. На закате, около Мадраса, море зеленоватое. Выходит луна – женщина в красном сари. И храмы смотрят не в море, а в вечность» [Молодая Чураевка: http://www.aryavest.com/partlink/149.pdf], – так описывала эту страну Л. Андерсен спустя годы. Поэтесса прожила в Мадрасе 3 года, здесь она познакомилась с философом Кришнамурти и учителем Кришнамачарья, здесь произошло и ее знакомство со Святославом Рерихом и его женой, красавицей-актрисой Девикой Рани. 

В жизни этой супружеской четы Ларисса Николаевна увидела то, чего самой ей всегда не хватало: «Пока мы ждали на веранде, я подсмотрела в гостиную и умилилась: на письменном столе, на самом верху, две книги – селф реализейшен, какого-то индусского «мудреца» и "кукинг анд хаузхолдинг". Вот – мирносочетание Марфы и Марии, то, чего мне всегда хочется достичь. (И всегда хромаю в обоих)» [Калиберова: http://iimc.dvfu.ru/documents/210702/110529987/VK_article10.pdf/]. Всю жизнь поэтесса пыталась отыскать равновесие между бытовой и духовной сторонами своей жизни. Вот и в Индии, как ей казалось, она все больше занималась светской жизнью, однако это не умалило влияния «индийского» периода жизни поэтессы на ее мировосприятие. 
Всерьез увлеченная йогой, Андерсен заражала своей страстью и других. Так, например, известная поэтесса Ирина Одоевцева, с которой Андерсен вела переписку, просила ее стать своим гуру, говорила о том, какую большую роль Ларисса играет в ее жизни именно оттого, что привела ее к йоге: «[Я] думала о Вас очень много и очень нежно. Отчего? Оттого, что Вы играете большую роль в моей грустной жизни. Чем? Йогой – и вообще тем, что существуете…» [Андерсен, 402].

В стихотворении «Письмо», в котором поэтесса приглашает своего «адресата» на остров Цейлон, она рисует всевозможные индийские «чудеса»: самоцветы, танцующих змей, женщин с газельими глазами, коров с голубыми рогами, бухарские ковры и т.д.

В этом стихотворении также проявляется синкретизм, присущий художественному сознанию Андерсен: в нем воедино сливаются божества различных религий – Вишну, Будда и Адам, – имея один размытый образ: «кто-то большой и святой» [Андерсен: ]. Цейлон представляется альтернативой раю, который этот «кто-то» избрал для себя – и это лучше чего бы то ни было говорит о том, какое впечатление Индия произвела на поэтессу. 
В заключении стоит сказать, что увлечение индийской культурой, обусловленное во многом пантеистичностью сознания Лариссы Андерсен, прошло через всю ее жизнь и оказало существенное влияние на формирование ее художественного мира.
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